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ІСТОРІЯ У СПОГАДАХ: МЕМУАРНІ ПУБЛІКАЦІЇ
«УКРАЇНСЬКОГО СЛОВА» (БЕРЛІН, 1921–1922)
На основі вивчення контенту часопису «Українське Слово» (Берлін, 1921–1922) віднайдено і проаналізовано мемуарні публікації В. Андрієвського, В. Леонтовича, І. Герасимовича і О. Меґаса. Підкреслено оперативність часопису «Українське Слово» й однойменного видавництва щодо оприлюднення цих матеріалів для найширшого кола читачів. З’ясовано реакцію визначних істориків і журналістів на ці публікації, озвучену у тогочасній пресі, наголошено на важливості мемуарної спадщини як історичного джерела.
Ключові слова: спогади, преса української еміграції, часопис «Українське Слово», видавництво «Українське Слово», В. Андрієвський, В. Леонтович, І. Герасимович, О. Меґас.
Вивчення історико-культурної спадщини потребує використання значного кола джерел, серед яких вагоме місце належить пресі, адже на її сторінках опубліковано величезну кількість матеріалів, що розкривають маловідомі сторінки історії України. Пресу можна вважати хронікером історії, найбільш масовим, відкритим і доступним, а опубліковані в ній матеріали – неосяжним масивом даних для осмислення цілих періодів минулого. Преса висвітлює перебіг історичних подій різними за жанрами публікаціями: від аналітичних наукових статей і розвідок до новинарських повідомлень, які інформують про події локальної історії. Особливим джерелом відомостей про історичні події є спогади, описані від імені автора про реальні події, учасником чи очевидцем яких він був.
Серед багатого фактологічного історичного матеріалу, зафіксованого на сторінках преси української еміграції у Німеччині, особливе місце займають спогади кількох визначних українських діячів, які вперше були опубліковані в берлінському часописі «Українське Слово», до редколегії якого входили З. Кузеля, Д. Дорошенко, С. Томашівський і Б. Лепкий. Редакція залучила до співпраці визначних українських діячів, які опинилися на еміграції після Першої світової війни і реалізували себе в часописі талановитими публіцистами, що не лише подавали до видання злободенні аналітичні статті, а й дали право на першу публікацію своїх спогадів. Так, спомини В. Андрієвського п. н. «З минулого. (Рік 1917 на Полтавщині)» друкувалися просто з-під пера автора, адже перший розділ рукопису закінчено 28 лютого 2021 р., а вже 5 квітня перший уривок спогадів був надрукований у ч. 21 «Українського Слова». Останній уривок у часописі опубліковано 8 грудня 1921 р. у ч. 94. В. Андрієвський – педагог і літератор, публіцист і журналіст, гласний Полтавської міської думи від 1917 р., докладно описав свою співпрацю на посаді Полтавського комісара народної освіти з Українською Центральною Радою та Гетьманатом у 1917–1918 рр.
На початку 1922 р. спогади В. Андрієвського п. н. «З минулого. (1917-й рік на Полтавщині» вийшли у світ у видавництві «Українське Слово». Книга отримала високу оцінку в рецензіях, опублікованих в українській пресі. Зокрема, Є. Чикаленко наголосив, що вони стануть у нагоді при написанні історії «сучасного нашого лихоліття» (Літературно-Науковий Вісник. 1922. Кн. II. С. 191). В іншій рецензії Є. Чикаленко зазначив: «Спомини В. Андрієвського друкувалися в берлінському “Українському Слові” і їх доводилося читати малими порціями… Тепер же, коли я взявся за сю книжку, то не відриваючись прочитав її в друге з великим інтересом, навіть захопленням…» (Свобода. 1922. 29 верес.). Рецензіями на спогади В. Андрієвського відгукнулися віденський «Український Прапор» (1922. Ч. 15) і львівський «Громадський Вістник» (1922. Ч. 84). Зазначимо, що спогади В. Андрієвського є разом з тим джерельною базою для пресознавців, оскільки дають цінну інформацію очевидця про функціонування у той час преси у Полтаві.
Першими змогли ознайомитися читачі «Українського Слова» також зі спогадами В. Леонтовича – українського громадського та політичного діяча, міністра земельних справ Української Держави, письменника і мецената. Спогади п. н. «Спомини втікача» друкувалися із продовженням від 6 грудня 1921 р. (ч. 93) до 25 січня 1922 р. (ч. 122), описуючи перебування автора в Україні упродовж 1918–1921 рр., пережиті враження про радянське і денікінське господарювання на українських теренах, переслідування інтелігенції, спостереження про зростання національного антагонізму між українцями і росіянами. Видавництво «Українське Слово» оперативно випустило у світ повний варіант спогадів окремою книгою п. н. «Спомини утікача» вже 1922 р. Гарний відгук про спомини залишив В. Дорошенко: «…спомини є надзвичайно цінним матеріялом для історика. Вони не тільки проливають світло на деякі темні моменти минулого, не тільки доповнюють факти й відомости, подавані іншими документами, – вони часто дають ключ до зрозуміння сих документів і актів» (ЛНВ. 1922. Кн. IV. С. 287). Високу оцінку споминам В. Леонтовича дали Д. Дорошенко (ЛНВ. 1922. Кн. VII. С. 93–94) та віденський «Український Прапор» (1922. Ч. 22), Ф. Федорців акцентував цінність для дослідників доби «глибоко трагічні переживання інтелігентної людини, що попала у вир страшного лихоліття, горя й нужди» (Громадський Вістник. 1922. Ч. 84). 
Від 28 лютого (ч. 146) до 25 березня 1922 р. (ч. 152) у часописі друкувалися спогади І. Герасимовича п. н. «Дещо про “тюрму народів”». Повернувшись із Наддніпрянщини, автор вирішив на підставі особистих вражень «представити в короткій формі образ тамошніх політичних, економічних, просвітніх і національних відносин та настроїв» (Дещо про «тюрму народів». Українське Слово. 1922. Ч. 146). Спогади опубліковані під такими розділами: «Надії на большевиків», «Добільшовицька українізація», «Провокація і терор», «Переслідування Придніпровців», «Ростріли», «Похід проти укр. кооперації і економ. інституцій», «Шкільництво на Україні», «Українська православна церква», «Земельне питання», «Промисел», «Настрої». Того ж 1922 р. у світ вийшла книга спогадів І. Герасимовича п. н. «Життя й відносини на Радянській Україні» (Берлін: Українське Слово, 1922. 104 с.). Вагомість цих спогадів для дослідників української історії відзначили багато рецензентів, зокрема, В. Дорошенко наголосив на тому, вони надзвичайно важливі, оскільки всебічно змальовують побут у підсовєтській Україні, «розкриваючи ту правду життя, якої даремно шукатимеш у офіціяльних документах» (ЛНВ. 1922. Кн. VI. С. 286–287).
Ще одним важливим джерелом до історії України є книга Осипа Меґаса «Траґедія Галицької України» (Вінніпег, 1920), про яку в «Українському Слові» розповів Б. Лепкий. Його стаття ознайомила читачів з окремими зібраними й упорядкованими О. Меґасом матеріалами про польську окупацію Галичини 1918–1920 рр. Колишній український делегат на Паризьку мирну конференцію, О. Меґас прибув до Польщі як американський журналіст з повноваженнями британського та французького урядів. Він міг доволі вільно пересуватися Галичиною і отримувати потрібну інформацію, що дало йому змогу зібрати зафіксований у книзі макабричний матеріал до мартиролога українського народу: «До фактів додані свідки, судові та другі документи і, що дуже важне, голоса польської преси, а властиво цеї частини тої преси, котра ще не втратила останків розуму, совісти і чести» (Тихий Петро [Лепкий Б.]. «Книга горя». Українське Слово. 1921. Ч. 21–22).

Преса української еміграції міжвоєнного періоду є безцінною базою даних до вивчення історії нашої держави, оскільки містить фактологічну інформацію, отриману переважно з безпосередніх джерел. Бачення кожної події подавалося очевидцями через призму їхньої суб’єктивної позиції – національної, політичної, громадської, інтелектуальної. Однак кожен факт, кожна цифра й дата дають матеріал для роздумів, осмислення і висновкування. Особливим джерелом вивчення історичних подій слугують спогади учасників цих подій, вперше опубліковані у згаданій пресі.
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History in Memoirs: Memoir Publications of the «Ukrainske Slovo»

(Berlin, 1921–1922)
Based on the study of the content of the journal ‘Ukrainian Word’ (Berlin, 1921-1922), the memoirs of V. Andriievsky, V. Leontovych, I. Herasymovych and O. Megas are found and analysed. The author emphasises the efficiency of the Ukrainian Word magazine and the publishing house of the same name in making these materials available to the widest possible audience. The author elucidates the reactions of prominent historians and journalists to these publications, voiced in the press of the time, and emphasises the importance of memoir as a historical source.
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